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몸 속 탐험여행



A Journey into the Human Body

Tao:
(off)앗! 없어졌다!



Huh? It's gone!

Mumu:
(off)어랏? 나도 없어졌소이다!



Huh? Mine's gone too!

Tao:
(호흡)무무, 넌 뭐가 없어졌어?      



Mumu, what are you missing?

Mumu:
아껴먹으려 놔뒀던 바나나가 없어졌소이다;



The banana I saved for later.

Tao:
나도 아껴뒀던 복숭아 과자가 없어졌어.



I'm missing my peach cookies I was saving!

Tao/Mumu:
아니, 도대체 누구 짓이지?



Who would do such a thing?

Pingus:
(off)키키킥..



(giggle)

Pongus:
암 냠냠냠~(먹는 호흡 계속)



(eating)

Pingus:
음?



Huh?

Pingus:
야, 이 뚱보야! 그만 좀 먹어! 이그...에휴..넌 그 많은 음식을 대체 어디서 가져오는 거냐?



Hey, fatty! Stop eating so much! (sigh) Where did you get all that food?

Pongus:
그, 그건, 어;;



Um… well…

Pingus:
에?



huh?

Pingus:
(off)바나나..복숭아 쿠키..딸기케잌..



Bananas… peach cookies… strawberry cake…

Pingus:
이런 것들이 다 어디서 난거지?



Where do you get all that stuff?

Pongus:
으응? 아,아이들이 나눠줬엉.



Huh? The other guys gave them to me.

Pingus:
흐음..



Hm…

Grandma Owl:
(off)얘들아, 간식 먹으러 내려오너라!



Everyone, come down for your snacks!

Children:
(off)네!!(가더빙엔 없음)



Yes!!

Pongus:
우와앙! 크~ 내가 좋아하는 경단꼬치당!



Wow, it's my favorite! Rice balls on stick!

Grandma Owl:
호호~ 오늘은 특제 생선 경단 꼬치를 만들었단다.많이들 먹거라~



I made a special dish, fish & rice balls on stick. Enjoy

Children:
예~



Thank you!!

Tao:
헤헤~ 맛있겠다~/ 얌~/ 음~ 맛있다! (먹는호흡)



(giggle) it looks so delicious! / Yum! / It's good!

Pongus:
에헤헹~/후읍!/ 암냠냠~ 맛있쪙!(먹는 호흡)/ 다 먹었당~ 할머니, 더 주세용!



(giggle) Hm! Hm!! (eating) / Done! Grandma Owl, can I have some more?

Grandma Owl:
(겹/호흡)



Hmm.

Grandma Owl:
욘석아!  아직 많으니..좀 천천히 먹거라,체하겠다..



Pongus, don’t eat in such a rush! There's plenty.

Pongus:
(off)빨리 주세영~ 빨리 빨리~



Give me more! More!

Grandma Owl:
(off)옛다;



Here you go!

Pongus:
우왕~ 또 왔당~



Haha! There's more!

Children:
와...



Wow~

Kiki:
진짜 잘먹는다..



He's eating so fast!

Pongus:
(먹는 호흡)앙?/ 캐캑!!



Huh? (Choking)

Jasmine:
왜 그래, 뚱펭?



Pingus, what is it?

Kiki:
체했나봐..;



I think he's choking.

Pongus:
우왕;;; 아팡;;;;



Ow… my throat hurts.

Tao:
응? 얘들아, 이것 좀 봐!



Huh? Guys, look!

Children/Grandma Owl:
응?



Huh?

Tao:
급하게 먹다가 꼬치의 나무부분까지 먹은 것 같아.



He ate in such a hurry that he ate a piece of the stick!

Grandma Owl:
빨리/ 양호실로 가자!



Hurry! / Take him to the infirmary!

Pongus:
(off)아구구; 아궁;;



Ow~~~~

Pongus:
아이공.. 나 죽넹...



It hurts so much!

Children/Grandma Owl:
(겹/호흡)



Oh~~

Jasmine:
메이엔 선생님도 안계신데.. 



Professor May Ann's not here.

Pingus:
에고, 그러게말이다.. 우리가 몸 속에 들어가꼬치를 꺼낼 수도 없고..



Oh, it's not like we can go inside his body and take the stick out.

Tao:
몸속에 들어가? 어떻게?



Go into his body? How? 

Pingus:
하는 말이지~



It's a figure of speech!

Kiki:
아! 맞다! 나의 발명품으로 일단 몸에 들어갈 수는 있어!



Oh, that's right! I have an invention that can go into his body.

Tao/Pingus/Jasmine:
발명품?



An invention?{

Tao:
우와~ 이건 잠수정이잖아?



Wow, it's a submarine!

Kiki:
응! 이 잠수정을 이용하면 몸 속에 들어갈 수 있어



Yeah, we can enter Pongus's body with this submarine.

Pingus:
(겹)음../ 뭐?



What?

Pingus:
이 커다란 잠수정이 어떻게 뚱펭 몸속에 들어가는데?



How is this huge submarine going to fit in Pongus?

Jasmine:
맞다! 키키의 스몰 라이트! 스몰 라이트라면크기를 줄일 수 있잖아.



Oh, yeah, your Reducer! You can make it smaller with your Small Light!

Pingus:
(겹)호오~



Oh~~

Tao:
(호흡)



Hm!

Kiki:
잠수정은 일단 타오 몸에 맞게 맞춰났어..



I set up the submarine to fit Tao.

Kiki:
그리고 헤드셋을 이용하면 우리랑 교신할수도 있고



And you can talk to us with your headset.

Kiki:
(off)앞에 있는 내비게이션에 뚱펭의 몸속지도가내장되어 있어.



The map of Pongus's body is loaded in the Navigator in front of you.

Tao:
와~ 정말이네!/ 알았어!



It's really a map. / Okay.

Jasmine:
타오, 조심해야해!



Tao, be careful!

Tao:
걱정말라구!



Don't worry!

Kiki:
스몰~ 라이트!



Reducius!!!

Tao:
어엇?/(on->off) 우아아, 우아아!!



Huh / Whoa~~~

Kiki:
(off)이제 뚱펭이 약을 먹으면 돼..



Pongus, let's take your medicine

Pongus:
우웅...



Hm…

Tao:
(off)으아아!!



(scream)

Tao:
우아아아!!



(scream)

Navigator:
부스터 온! 라이트 온!



Booster On! Lights On!

Tao:
우와..여기는 어디지? (가더빙엔 없음)



Huh? Where am I?

Kiki:
응, 지금 식도를 지나고 있어.



You're passing by his throat!

Tao:
아, 여기가 식도구나.



Oh, this is his throat.

Kiki:
(off/f)타오는 지금부터 동맥고속도로를 타야해.네비게이션 지시를 따르도록 해.



You have to get on the Artery Highway. Follow the directions from the Navigator.

Tao:
(off) 알았어!



Okay.

Navigator:
전방 200미터 앞 동맥 고속도로입니다.



Artery Highway is 200 meters in front of you.

Tao:
나왔어! 고속도로야.



Okay, I see the highway.

Tao:
와.. 뭔가가 엄청 많아. 생각보다 복잡한걸?



Wow, there's a lot of stuff! It's really crowded!

F)Jasmine:
응! 동맥은 우리 몸에 필요한 피가 굉장히빨리 이동하는 통로야.



An artery is the path where the blood travels through our body.

Tao:
와~ 그렇구나.



Oh, I see.

Kiki:
(off/f)서둘러야 해! 다음은 동맥 고속도로를 이용해서 위로 이동해야 해.



Hurry, you have to move to the stomach through the Artery Highway.

Tao:
알았다, 이상! 자, 위로 가보자구!



Okay, copy. Let's go to the stomach!

Tao:
헤헤~ 빨간 불이다..안녕하세요? 길이 많이 막히죠? 에헤헤~



(giggle) It's a red light. Hello? Some traffic jam, huh?

Navigator:
잠시 후, 우회전하면 위가 나옵니다.



Take a left to enter the Stomach.

Tao:
아 네! 자, 위로 갑니다!



Yes. Turning right~

Tao:
우와아! 빨려 들어간다~아아아!!



Whoa~ I'm getting sucked in!!! (scream)

Tao:
휴우.. 여기가 윈가?



(sigh) This must be the stomach.

Jasmine:
(off/f)으응~위는 우리가 먹을 음식을 소화시키는곳이야.



Yeah, the Stomach is where our body digests the food we eat.

Kiki:
자, 다음은 위액으로 잠수해서 위벽에 있는 꼬치를제거하는 거야.



Now, you have to dive under the gastric fluid and remove the wooden stick from the stomach wall.

Tao:
알았다, 이상! 잠수!



Copy! Submerge!

Tao:
(off)아! 여기 있네!(혼잣말, 가더빙엔 없음)



Oh, here it is!

Tao:
꼬치를 찾았어!



I found the stick!

Kiki:
이제 로봇 팔을 이용해 타오!



Tao, use the robot arms!

Tao:
(off)알았어! 로봇 팔 작동!



Okay, Robot Arm activated!

Tao:
단단히 박혔군! 힘내라, 잠수정!



It's stuck really deep! Come on, submarine!!

Pongus:
웅.. 우웅...



(Moaning)

Tao:
(off)됐다!



Got it!

Pongus:
흐극! 와앙! 이제 하나도 안아푸당!



Huh? Haha! It doesn't hurt anymore!

Jasmine:
뚱펭, 괜찮아?



Pongus, are you okay?

Grandma Owl:
이제 괜찮니?



Are you alright?

Pongus:
넹~ 이젠 다 나은것 같아용~아까 남은 꼬치 더 주세요~ 



Yes, I'm okay now. Can I have the rest of the rice balls?

Jasmine/Grandma Owl:
에휴..



(sigh)

Pingus:
으이그~



(sigh)

Tao:
헤헷! 임무 완수!엥? 무, 무슨 일이지?



Haha! Mission complete! What.. What's going on?

Kiki:
큰일이야! 백혈구 경찰의 레이더망에 잠수정이발각되고 말았어!   



Oh, no! The submarine was detected by the White Blood Cell Police Radar!

Tao:
백혈구 경찰?



White Blood Cell Police?

Kiki:
응, 몸속에 불순물이 들어오면 찾아내서 파괴하는 게 백혈구의 임무거든.



Yeah. White Blood Cell's find and destroy the harmful things in the body.

Tao:
내가 불순물?



I'm harmful?

Kiki:
(off/f)외부로부터의 물질은 그렇게 인식할 수있어.



The submarine doesn't belong in the body, and they think you're harmful.

Tao:
(off)그렇담 빨리 여기서 나가야할 거 아냐?



Then I better get out of here!

Kiki:
빨리 기관지로 이동해! 그곳에서 뚱펭의 기침을타고 나오면 돼!



Move to the bronchial tubes. You can jump out when Pongus sneezes.

Tao:
기침? 좋아! 기관지로 출발!



A sneeze? Alright. Let's go to the Bronchial tubes!

White Blood Cell:
(f)불순물 침입자 발견! 침입자 발견!



Intruder detected! Intruder detected!!

Navigator:
잠시 후 동맥 고속도로입니다.



Approaching Artery Highway!

Tao:
응?



Huh?

White Blood Cell:
(f)서랏! 침입자!



Intruder! Freeze!

Tao:
으앗! 백혈구 경찰이다!



Oh! It's the White Blood Cell Police!

Tao:
도대체 기관지까지는 얼마나 남은거야?



How far am I from the Bronchial Tubes?

Navigator:
기관지 도착까지 1분 남았습니다.



1 minute to the Bronchial Tubes.

Kiki/Jasmine/Pingus/Grandma Owl:
서둘러, 타오!



Tao, Hurry!!

Tao:
(호흡) 에잇!



Hm!

Tao:
얘들아, 기관지에 거의 다 도착했어. 이제어떻게 해야 되지?



Guys, I'm almost at the Bronchial Tubes. What do I do now?

Kiki:
뚱펭이 재채기를 해줘야해!그래야 나올 수 있다구!



Pongus has to sneeze for Tao to get out!!

Jasmine/Pingus/Grandma Owl:
재채기?



Sneeze?

Pingus:
재채기라면 이 몸에게 맡겨 주시라!



I can make him sneeze any day!

Tao:
얘들아, 도착했어! 서둘러줘!



Guys, I'm here! Hurry!

Pingus:
알았어!



Okay!

Pongus:
어...



Huh?

Pingus:
자..(off)간질간질~



Here…. Sneeze….

Tao:
(off)어어? 잠수정이 이상해!



Huh? There's something wrong with the submarine!!

Tao:
으아! 연료가 다  떨어졌나봐!(호흡)으아아!



Oh, it's out of fuel!!! (scream)

White Blood Cells:
불순물. 순순히 명령을 따르라.(가더빙엔 없음)



Intruder! Freeze!

Tao:
어어? /으아아아!!!



Huh? (scream)

Jasmine:
뚱펭, 빨리!                                  



Pongus, hurry! 

Kiki:
뚱펭!!



Pongus
Pingus:
으으윽;;;;;



Hm…

Pongus:
에, 에, 에



Uh…..

Tao:
으아아아아아!!!



(scream)

Pongus:
에, 에, 에,      



Eh…. Eh…..

Tao:
으아아!



(scream)

Pongus:
으엣취!!!!!



(Sneeze)

Tao:
우아아아!!



(scream)

Kiki:
나왔다!



He's out!

Everyone:
와아아!!!



Yay!!

Jasmine:
야! 성공이다!       



It worked!!!

Tao:
후아~! 



Whew~~

Jasmine:
타오, 잘했어!



Tao, you did great.

Grandma Owl:
타오야, 네가 수고가 많았구나~



Good job, Tao.

Tao:
헤헤~ 뭘 이정도 가지고요~/ 뚱펭, 좀 어때?



(giggle) it was nothing! / Pongus, how do you feel?

Pongus:
고마웡~ 이제는 괜찮아졌엉!



I feel so much better now. Thanks!!!

Tao:
휴~ 다행이다. 다음부턴 천천히 좀 먹으라구.



(giggle) Good! Don't eat so fast next time!!!

Tao:
아참! 뚱펭, 너!!! 내 복숭아 쿠키랑 무무 바나나 몰래 먹은 게 너지!



Oh, yeah! Pongus! You ate my peach cookies and Mumu's bananas!!!

Pongus:
그, 그걸 어떻게?



How… did you….?

Tao:
나, 네 뱃속에 들어갔다 나왔잖아~ 지금!!



I was just inside our belly!!!

Pongus:
헹~ 미안행~ 꼭 얘기하고 먹을껭~



Oh, sorry…. I'll ask next time.

Everyone:
하하하~



(laughter)

Pongus:
근데 몰래 먹으니까 더 맛있는 거 있징~



But they taste better when I eat them without you knowing.

Tao:
너 그러다 또 아프게 된다?



Then you'll be sick again!

Pongus:
우아앙! 싫엉!



NO~~~

Grandma Owl:
자자~ 그만들 하고 경단마저 먹어야지?



Alright, let's go finish your snacks!

Pongus:
넹!!



Yes!!

Grandma Owl:
어서들 가자꾸나



Let's go!

Jasmine:
또 배고파졌어요~



I'm hungry again.

NA:
메이엔 선생님도 안계신데 뚱펭이 타오와 친구들 마저 없었으면 큰일 날 뻔했네요.소중한 몸을 잘 지키기 위해선 음식을 먹을 때도 조심조심, 알겠죠 여러분?



Good thing Pongus had Tao and his friends to help when Professor May Ann was away. You have to be careful not to eat too fast ok?
